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De Regering heeft dit wetsontwerp op 1 oktober 

2008 ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 3 oktober 

2008 door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le 

1er octobre 2008.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 3 octo-

bre 2008.
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Op grond van artikel 1231-31 van het Gerechtelijk 

Wetboek, verstrijkt de geldigheidsduur van een vonnis 

betreffende de geschiktheid om te adopteren drie jaar 

na het uitspreken ervan. Ook het attest bedoeld in arti-

kel 24bis, tweede lid, van de wet van 24 april 2003 tot 

hervorming van de adoptie heeft een geldigheidsduur 

van drie jaar.

In de praktijk wordt deze termijn van drie jaar soms 

overschreden voordat de interlandelijke adoptie afge-

rond is, vooral wanneer het land van herkomst in een 

pre adoptieve plaatsing voorziet (Indië, Thaïland,…), 

maar niet enkel in dat geval. Aangezien minder kinde-

ren in aanmerking komen voor interlandelijke adoptie, 

worden de kandidaat-adoptanten die beschikken over 

een vonnis betreffende de geschiktheid geconfronteerd 

met steeds langere wachttermijnen voor een voorstel 

van een kind. 

De eerste geschiktheidsvonnissen vervallen in no-

vember 2008 en er moet worden voorkomen dat de 

kandidaat-adoptanten worden gestraft door hen te 

verplichten zich opnieuw tot de rechtbank te richten 

om een nieuw vonnis te verkrijgen. Dit zou onkosten 

teweegbrengen en de rechtbanken onnodig overstelpen 

met werk. 

Het wetsontwerp beoogt, in bovenvermelde gevallen, 

te voorzien in een eenvoudige regeling tot verlenging 

van de geldigheid van het vonnis betreffende de ge-

schiktheid en om dezelfde redenen van de geldigheid 

van het attest bedoeld in artikel 24bis.

Bijgevolg wordt de geldigheidsduur van de geschikt-

heidsvonnissen en van de attesten verlengd tot vier jaar 

indien tussen de adoptanten en een erkende adoptie-

dienst een overeenkomst is ondertekend binnen drie 

jaar te rekenen vanaf het vonnis of attest of indien de 

bevoegde gemeenschap met de voorgenomen adoptie 

heeft ingestemd binnen drie jaar te rekenen vanaf het 

vonnis of attest en indien de toestand van de adoptan-

ten geen belangrijke wijzigingen heeft ondergaan. Die 

termijn van vier jaar wordt nogmaals verlengd indien 

een kindvoorstel is gedaan en goedgekeurd, zodat de 

adoptie tot stand kan komen tijdens de periode waarin 

het vonnis betreffende de geschiktheid of het attest 

geldig is.

De federale centrale autoriteit bevestigt dat deze 

voorwaarden zijn vervuld.

Aux termes de l’article 1231-31 du Code judiciaire, la 

durée de validité d’un jugement d’aptitude à adopter 

expire trois ans après son prononcé. Le certifi cat visé 

à l’article 24bis, alinéa 2, de la loi du 24 avril 2003 ré-

formant l’adoption a également une durée de validité 

de 3 ans.

Dans la pratique, ce délai de trois ans sera parfois 

dépassé avant que l’adoption internationale ne soit 

fi nalisée, surtout lorsque le pays d’origine prévoit un 

placement pré-adoptif (Inde, Thaïlande,…), mais pas 

seulement. Les enfants adoptables internationalement 

se faisant plus rares, le délai d’attente d’une proposition 

d’enfant pour les candidats adoptants ayant obtenu un 

jugement d’aptitude à adopter augmente aussi.

Les premiers jugements d’aptitude expireront en 

novembre 2008 et il convient de ne pas pénaliser les 

candidats adoptants en leur imposant une nouvelle 

démarche devant le tribunal pour obtenir un nouveau 

jugement, ce qui occasionnerait des frais et encombre-

rait inutilement les tribunaux.

Le projet de loi a dès lors pour objectif de prévoir, 

dans les hypothèses visées ci-dessus, un système sim-

ple de prolongation de la validité du jugement d’aptitude 

et par analogie de motifs, de la validité du certifi cat visé 

à l’article 24bis mentionné supra.

Ainsi, la durée de validité des jugements d’aptitude et 

des certifi cats est portée à quatre ans si une convention 

entre les adoptants et un organisme agréé d’adoption 

a été signée dans les trois ans du jugement ou du cer-

tifi cat ou si la communauté compétente a marqué son 

accord sur le projet d’adoption dans les trois ans du 

jugement ou du certifi cat et si la situation des adoptants 

n’a pas subi de changements importants. Cette durée 

de quatre ans est prolongée une nouvelle fois si la 

proposition d’enfant a été faite et acceptée, afi n que 

l’adoption puisse être fi nalisée durant la période de 

validité du jugement d’aptitude ou du certifi cat.

La réunion de ces conditions est attestée par l’Autorité 

centrale fédérale.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

La durée de validité de 3 ans des jugements d’aptitu-

de, telle que prévue à l’article 1231-31 du Code judiciaire 

et des certifi cats visés à l’article 24bis, alinéa 2, de la 

loi du 24 avril 2003 réformant l’adoption pose problème 

en raison de l’allongement des délais d’attente dans les 

pays d’origine, pour obtenir une proposition d’enfant.

Les premiers jugements d’aptitude expireront en 

novembre 2008 et il convient de ne pas pénaliser les 

candidats adoptants en leur imposant une nouvelle 

démarche devant le tribunal pour obtenir un nouveau 

jugement, ce qui occasionnerait des frais et encombrerait 

inutilement les tribunaux.

Le présent projet de loi tend à permettre la prolon-

gation de la durée de validité des jugements d’aptitude 

et des certifi cats susmentionnés dans des conditions 

strictes et sans obliger les intéressés à devoir entamer 

une nouvelle procédure judiciaire.

DISCUSSION DES ARTICLES

Article 1er.

Le projet de loi est soumis à la procédure prévue à 

l’article 78 de la Constitution

Article 2.

Il est proposé que la durée de validité des jugement 

d’aptitude actuellement de trois ans soit portée à quatre 

ans si une convention entre les adoptants et un orga-

nisme agréé a été signée dans les trois ans du jugement 

ou si la communauté compétente a marqué son accord 

sur le projet d’adoption dans les trois ans du jugement 

(en ce qui concerne la Communauté fl amande, ledit 

accord résulte de l’approbation du «kanaalonderzoek») 

et si la situation des adoptants n’a pas subi de change-

ments importants (condamnation, naissance d’un enfant 

biologique, divorce ou séparation, décès,...). Il va de soi 

qu’il ne peut être tenu compte de changements mineurs 

sans infl uence sur le projet d’adoption. Cette durée de 

quatre ans est prolongée une nouvelle fois si la proposi-

tion d’enfant a été faite et acceptée, afi n que l’adoption 

puisse être fi nalisée durant la période de validité du 

jugement d’aptitude.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De geldigheidsduur van 3 jaar van de geschiktheids-

vonnissen bedoeld in artikel 1231-31 van het Gerechtelijk 

Wetboek en van de attesten bedoeld in artikel 24bis, 

tweede lid, van de wet van 24 april 2003 tot hervorming 

van de adoptie, geeft problemen wegens de verlenging 

van de wachttijd in de herkomstlanden om een kindvoor-

stel te bekomen. 

De eerste geschiktheidsvonnissen verstrijken in 

november 2008 en het is niet aangewezen de kandidaat-

adoptanten te bestraffen door hen te verplichten opnieuw 

stappen te ondernemen voor de rechtbank om een nieuw 

geschiktheidsvonnis te bekomen, wat kosten met zich 

meebrengt en de rechtbanken onnodig belast.

Dit wetsontwerp is erop gericht de verlenging van de 

geldigheidsduur van voornoemde geschiktheidsvonnisen 

en attesten mogelijk te maken onder strikte voorwaarden 

en zonder de betrokkenen te verplichten een nieuwe 

gerechtelijke procedure aan te vatten.

BESPREKING VAN DE ARTIKELEN

Artikel 1.

Het wetsontwerp is onderworpen aan de procedure 

bedoeld in artikel 78 van de Grondwet.

Artikel 2.

Er wordt voorgesteld de geldigheidsduur van het 

geschiktheidsvonnis van momenteel drie jaar te verlen-

gen tot vier jaar wanneer tussen de adoptanten en een 

erkende adoptiedienst een overeenkomst is ondertekend 

binnen drie jaar te rekenen vanaf het vonnis of indien de 

bevoegde gemeenschap met de voorgenomen adoptie 

heeft ingestemd binnen drie jaar te rekenen vanaf het 

vonnis (wat de Vlaamse Gemeenschap betreft, volgt 

zulks uit de goedkeuring van het kanaalonderzoek) en 

wanneer de situatie van de adoptanten niet aanzienlijk 

veranderd is (veroordeling, geboorte van een biologisch 

kind, (echt)scheiding, overlijden,…). Het spreekt voor 

zich dat er geen rekening gehouden kan worden met 

kleine wijzigingen zonder invloed op de voorgenomen 

adoptie. Die termijn van vier jaar wordt nogmaals ver-

lengd indien een kindvoorstel werd gedaan en dit werd 

goedgekeurd, zodat de adoptie afgerond kan worden 

tijdens de periode waarin het vonnis betreffende de 

geschiktheid geldig is.



51448/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

Article 3.

Dans un souci de cohérence, l’article 3 modifi e l’article 

1231-41, 1°, du Code judiciaire pour tenir compte de 

la modification intervenue à l’article 1231-31, dans 

l’hypothèse où le juge belge est amené à prononcer une 

adoption internationale. 

Il s’agit généralement des cas dans lesquels la légis-

lation du pays d’origine de l’enfant prévoit un placement 

pré adoptif.

Il n’est pas possible en revanche de prolonger la 

durée de validité de l’attestation étrangère établissant 

l’aptitude des adoptants résidant à l’étranger, l’autorité 

centrale fédérale ne disposant dans ce cas d’aucune 

information quant à l’évolution de leur situation familiale 

et leur casier judiciaire. 

Article 4.

Cet article est introduit pour donner suite à deux 

remarques du Conseil d’État. L’une vise la coordination 

de l’article 1231-42, 1°, avec la modifi cation intervenue à 

l’article 1231-41, 1°, du Code judiciaire. L’autre remarque 

a trait à la communication au juge appelé à établir une 

adoption internationale en Belgique, des preuves que 

les conditions permettant la prolongation de la durée de 

validité du jugement d’aptitude à adopter sont réunies.

Article 5.

Cet article prévoit la prolongation du certifi cat visé 

à l’article 24bis, alinéa 2, de la loi du 24 avril 2003 ré-

formant l’adoption, dans les mêmes conditions que les 

jugements d’aptitude.

Article 6.

Cette disposition transitoire prévoit l’application des 

règles de prolongation aux jugements et certifi cats éta-

blis depuis le 1er septembre 2005, même si leur validité a 

déjà expiré avant l’entrée en vigueur de la présente loi.

Si la validité des jugements d’aptitude rendus ou 

des certifi cats délivrés expire avant l’entrée en vigueur 

de la présente loi, l’autorité centrale fédérale ne peut 

pas satisfaire à l’obligation qui lui est imposée par le 

Artikel 3.

Om redenen van coherentie wijzigt artikel 3 het artikel 

1231-41, 1°, van het Gerechtelijk Wetboek en dit om re-

kening te houden met de wijziging die werd aangebracht 

in artikel 1231-31. Het betreft hier de hypothese dat de 

Belgische rechter uitspraak doet over een internationale 

adoptie.

Over het algemeen betreft het gevallen waar de wetge-

ving van het herkomstland voorziet in een pre adoptieve 

plaatsing van het kind.

Daarentegen is het niet mogelijk de geldigheid van 

een buitenlands geschiktheidsattest, dat de adoptanten 

die in het buitenland wonen geschikt verklaart, te verlen-

gen. De federale centrale autoriteit beschikt hier immers 

over geen enkele informatie betreffende de gewijzigde 

familiale situatie of hun strafblad.

Artikel 4.

Dit artikel wordt ingevoegd om gevolg te geven aan 

twee opmerkingen van de Raad van State. De eerste 

opmerking is gericht op de onderlinge afstemming van 

artikel 1231-42, 1°, met de wijziging van artikel 1231-41, 

1°, van het Gerechtelijk Wetboek. De andere opmerking 

heeft betrekking op het bezorgen van bewijzen aan de 

rechter die verzocht werd een internationale adoptie in 

België uit te spreken, dat aan de voorwaarden voor de 

verlenging van de geldigheidsduur van het geschikt-

heidsvonnis om te adopteren is voldaan.

Artikel 5.

Dit artikel voorziet in de verlenging van de geldigheid 

van het attest bedoeld in artikel 24bis, tweede lid, van 

de wet van 24 april 2003 tot hervorming van de adoptie, 

onder dezelfde voorwaarden als de geschiktheidsvon-

nissen.

Artikel 6.

Deze overgangsbepaling voorziet in de toepassing 

van de regels inzake de verlenging op de sinds 1 septem-

ber 2005 opgestelde vonnissen en attesten, zelfs indien 

hun geldigheid is verstreken vóór de inwerkingtreding 

van deze wet.

Indien de geldigheid van de gewezen  geschiktheids-

vonnissen of afgegeven attesten vervalt vóór de inwer-

kingtreding van de wet, kan de federale centrale autoriteit 

niet voldoen aan de verplichting die haar wordt opgelegd 
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nouvel article 1231-31, alinéa 4, 2°, du Code Judiciaire, 

de délivrer l’attestation au plus tard le dernier jour de 

validité du jugement d’aptitude ou du certifi cat menti-

onné à l’article 24bis, alinéa 2, de la loi du 24 avril 2003 

réformant l’adoption. Dans ce cas, l’autorité centrale 

fédérale dispose d’un délai de 15 jours à dater de la 

publication de la présente loi au Moniteur Belge pour 

délivrer l’attestation. 

Article 7.

Cet article fi xe la date d’entrée en vigueur de la pré-

sente loi.

door het ontworpen artikel 1231-31, vierde lid, 2°, van 

het Gerechtelijk Wetboek om een attest af te geven ten 

laatste op de vervaldag van het geschiktheidsvonnis of 

het in artikel 24bis, tweede lid, van de wet van 24 april 

2003 tot hervorming van de adoptie bedoelde attest. In 

dat geval beschikt de federale centrale autoriteit over 

vijftien dagen na de bekendmaking van deze wet in het 

Belgisch Staatsblad om het attest af te geven.

Artikel 7.

Dit artikel stelt de datum van inwerkingtreding van dit 

wetsontwerp vast.
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de artikelen
 1231-31, 1231-41 en 1231-42 van het Gerechtelijk Wet-
boek en van artikel 24bis van de wet van 24 april 2003 

tot hervorming van de adoptie, met het oog op 
het verlengen van de geldigheidsduur van 

geschiktheidsvonnissen en attesten inzake adoptie

Artikel 1.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
78 van de Grondwet.

Artikel 2.

Artikel 1231-31 van het Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd 
door de wet van 24 april 2003, wordt aangevuld met de vol-
gende leden:

«De geldigheid van het geschiktheidsvonnis verstrijkt vier 
jaar na het uitspreken ervan, indien de volgende voorwaarden 
zijn vervuld:

1° binnen de drie jaar te rekenen vanaf de uitspraak is een 
overeenkomst tussen de kandidaat-adoptanten en een erken-
de adoptiedienst ondertekend of heeft de bevoegde centrale 
autoriteit van de gemeenschap ingestemd met de voorgeno-
men adoptie, zonder dat een adoptie werd uitgesproken; 

2° de federale centrale autoriteit heeft, na raadpleging van 
het Rijksregister van de natuurlijke personen en van het straf-
register, een attest afgegeven waaruit blijkt dat de toestand van 
de betrokkenen geen belangrijke wijzigingen heeft ondergaan 
die vatbaar zijn om de geschiktheid, vastgesteld bij vonnis op 
grond van artikel 346-1 en volgende van het Burgerlijk Wetboek 
en van huidig artikel, te wijzigen. Dit attest wordt afgegeven, op 
verzoek van de bevoegde centrale autoriteit van de gemeen-
schap, ten vroegste twee maanden voor het verstrijken van de 
termijn bedoeld in het derde lid en ten laatste op de vervaldag 
van het geschiktheidsvonnis. 

Wanneer een nieuw attest afgeleverd werd ten vroegste 
twee maanden voor het verstrijken van de termijn zoals be-
doeld in het vorige lid en onder dezelfde voorwaarden, wordt 
de geldigheid van het geschiktheidsvonnis verlengd tot het 
uitspreken van de adoptie van een kind dat reeds voorgesteld 
en aanvaard is.».

Artikel 3.

In artikel 1231-41, 1°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
door de wet van 24 april 2003, worden de woorden «binnen 
drie jaar na datum van de beslissing of van de afgifte van de 
verklaring» vervangen door de woorden «binnen de termijnen 
voorzien in artikel 1231-31 of binnen drie jaar na afgifte van 
de verklaring».

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant les articles 1231-31, 
1231-41 et 1231-42 du Code judiciaire et 24bis de la loi 

du 24 avril 2003 réformant l’adoption, visant à prolonger 
la durée de validité des jugements d’aptitude 

en matière d’adoption

Article 1er.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la 
Constitution.

Article 2.

L’article 1231-31 du Code judiciaire, inséré par la loi du 
24 avril 2003, est complété par les alinéas suivants:

«La validité du jugement d’aptitude expire quatre ans après 
son prononcé si les conditions suivantes sont réunies:

1° dans les trois ans du prononcé, une convention entre les 
candidats-adoptants et un organisme agréé a été signée ou 
un accord de l’autorité centrale communautaire compétente 
a été donné sur le projet d’adoption, sans qu’une adoption 
n’ait été prononcée;

2° après consultation du Registre national des per-sonnes 
physiques et du casier judiciaire, l’autorité centrale fédérale a 
délivré une attestation indiquant que la situation des intéressés 
n’a pas subi de changement important susceptible de modifier 
l’aptitude constatée par le jugement en vertu des articles 346-1 
et suivants du Code civil et du présent article. Cette attestation 
est délivrée, à la demande de l’autorité centrale communau-
taire compétente, au plus tôt deux mois avant l’expiration du 
délai visé à l’alinéa 3 et au plus tard le dernier jour de validité 
du jugement d’aptitude.  

Lorsqu’une nouvelle attestation a été délivrée au plus tôt 
deux mois avant l’expiration du délai visé à l’alinéa précédent et 
dans les mêmes conditions, la validité du jugement d’aptitude 
est prolongée jusqu’au prononcé de l’adoption d’un enfant déjà 
proposé et accepté».  

Article 3.

A l’article 1231-41, 1°, du même Code, inséré par la loi du 
24 avril 2003, les mots «dans les trois ans de la date de la 
décision ou de la délivrance d’une attestation», sont remplacés 
par les mots «dans les délais visés à l’article 1231-31 ou dans 
les trois ans de la délivrance d’une attestation».
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Artikel 4.

In artikel 1231-42, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
door de wet van 24 april 2003, wordt een 1°bis ingevoegd 
luidende:

«1°bis in voorkomend geval een afschrift van het attest 
van de federale centrale autoriteit voorzien in artikel 1231-31, 
alsook het bewijs van de ondertekening van de overeenkomst 
tussen de kandidaat-adoptanten en een erkende adoptiedienst 
of van de instemming van de bevoegde centrale autoriteit van 
de gemeenschap met de voorgenomen adoptie.».

Artikel 5.

Artikel 24bis van de wet van 24 april 2003 tot hervorming 
van de adoptie wordt aangevuld met de volgende leden: 

«De geldigheid van het attest verstrijkt vier jaar na de datum 
van ondertekening ervan onder de voorwaarden bedoeld in 
artikel 1231-31, vierde lid, van het Gerechtelijk Wetboek.

De geldigheid van het attest wordt verlengd tot het uitspre-
ken van de adoptie van een kind dat reeds voorgesteld en 
aanvaard is onder de voorwaarden bedoeld in artikel 1231-31, 
vijfde lid, van hetzelfde Wetboek.». 

Artikel 6.

De bepalingen van deze wet zijn van toepassing op de sinds 
1 september 2005 gewezen geschiktheidsvonnissen en op de 
sinds 1 september 2005 afgegeven attesten bedoeld in artikel 
24bis, tweede lid, van de wet van 24 april 2003 tot hervorming 
van de adoptie, zelfs al is hun geldigheid verstreken vóór de 
inwerkingtreding van deze wet.

Wanneer de geldigheid van de in het vorige lid bedoelde 
vonnissen of attesten verstreken is vóór de inwerkingtreding 
van deze wet, bedraagt de termijn voor de afgifte van het attest 
bedoeld in artikel 1231-31, vierde lid, 2°, van het Gerechtelijk 
Wetboek, vijftien dagen vanaf de bekendmaking van deze wet 
in het Belgisch Staatsblad. 

Artikel 7.

Deze wet treedt in werking de dag van haar bekendmaking 
in het Belgisch Staatsblad.

Article 4.

Dans l’article 1231-42, du même Code, inséré par la loi du 
24 avril 2003 est inséré un 1°bis rédigé comme suit:

«1°bis le cas échéant une copie de l’attestation de l’autorité 
centrale fédérale visée à l’article 1231-31 ainsi que la preuve 
de la signature d’une convention entre les candidats-adop-
tants et un organisme agréé d’adoption ou de l’accord de 
l’autorité centrale communautaire compétente sur le projet 
d’adoption».

Article 5.

L’article 24bis de la loi du 24 avril 2003 réformant l’adoption 
est complété par les alinéas suivants:

«La validité du certificat expire quatre ans après sa date de 
signature dans les conditions visées à l’article 1231-31, alinéa 
4, du Code judiciaire.

La validité du certificat est prolongée jusqu’au prononcé de 
l’adoption d’un enfant déjà proposé et accepté dans les condi-
tions visées à l’article 1231-31, alinéa 5, du même Code.»

Article 6.

Les dispositions de la présente loi s’appliquent aux juge-
ments d’aptitude rendus depuis le 1er septembre 2005 et aux 
certificats visés à l’article 24bis, alinéa 2, de la loi du 24 avril 
2003 réformant l’adoption, délivrés depuis le 1er septembre 
2005, même si leur validité a déjà expiré avant l’entrée en 
vigueur de la présente loi.

Quand la validité des jugements ou des certificats mention-
nés à l’alinéa précédent a déjà expiré avant l’entrée en vigueur 
de la présente loi, l’attestation visée à l’article 1231-31, alinéa 
4, 2°, du Code judiciaire, est délivrée dans un délai de quinze 
jours à dater de la publication au Moniteur Belge.

Article 7.

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication 
au Moniteur Belge.
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 ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 45.053/2/V

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede vakantieka-
mer, op 30 juli 2008 door de vice-eersteminister en minister van 
Justitie verzocht hem, binnen een termijn van dertig dagen, van 
advies te dienen over een voorontwerp van wet «tot wijziging 
van de artikelen 1231-31 en 1231-41, 1°, van het Gerechtelijk 
Wetboek gericht op het verlengen van de geldigheidsduur van 
geschiktheidsvonnissen inzake adoptie», heeft het volgende 
advies gegeven:

Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet van 
4 augustus 1996 en vervangen bij de wet van 2 april 2003, 
moeten in de adviesaanvraag in het bijzonder de redenen 
worden aangegeven tot staving van het spoedeisende ka-
rakter ervan. 

In het onderhavige geval luidt de motivering in de brief met 
de adviesaanvraag als volgt:

«L’urgence est invoquée à propos du présent avant-projet 
de loi en raison du fait que les premiers jugements d’aptitude 
arrivent à expiration en novembre prochain et que la procédure 
devant permettre leur prolongation devrait être en vigueur 
avant cette date. Par ailleurs, l’avant-projet de loi ne contient 
que deux dispositions et répond à une remarque formulée par 
le Conseil d’État dans son avis n° 44.247/2 concernant l’article 
135 de l’avant-projet de loi portant des dispositions diverses, 
examiné par la deuxième chambre du Conseil d’État en séance 
du 13 mars 2008.»

*
*     *

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten 
op de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 
2 april 2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig 
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten 
haar onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de 
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen 
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-
leiding tot de volgende opmerkingen.

1. In de inleidende zin van artikel 3 schrijve men: «In artikel 
1231-41, 1°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
24 april 2003, worden...».

2. Indien artikel 1231-41, 1°, van het Gerechtelijk Wetboek 
gewijzigd wordt zoals in het voorontwerp wordt voorgesteld, 
zal het niet meer in overeenstemming zijn met artikel 1231-42, 
eerste lid, 1°, van hetzelfde Wetboek, waarin sprake is van 
«een voor eensluidend verklaard afschrift van de beslissing of 
van de verklaring bedoeld in artikel 1231-41, 1°».

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 45.053/2/V

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième chambre 
des vacations, saisi par le vice-premier ministre et ministre 
de la Justice, le 30 juillet 2008, d’une demande d’avis, dans 
un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi «modifiant 
les articles 1231-31 et 1231-41, 1°, du Code judiciaire visant 
à prolonger la durée de validité des jugements d’aptitude en 
matière d’adoption», a donné l’avis suivant:

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordon-
nées sur le Conseil d’État, inséré par la loi du 4 août 1996, 
et remplacé par la loi du 2 avril 2003, la demande d’avis doit 
spécialement indiquer les motifs qui en justifient le caractère 
urgent.

La lettre s’exprime en ces termes: 

«L’urgence est invoquée à propos du présent avant-projet 
de loi en raison du fait que les premiers jugements d’aptitude 
arrivent à expiration en novembre prochain et que la procédure 
devant permettre leur prolongation devrait être en vigueur 
avant cette date. Par ailleurs, l’avant-projet de loi ne contient 
que deux dispositions et répond à une remarque formulée par 
le Conseil d’État dans son avis n° 44.247/2 concernant l’article 
135 de l’avant-projet de loi portant des dispositions diverses, 
examiné par la deuxième chambre du Conseil d’État en séance 
du 13 mars 2008.»

*
*     *

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’ar-
ticle 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil 
d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section 
de législation limite son examen au fondement juridique de 
l’avant-projet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à 
l’accomplissement des formalités préalables, conformément 
à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
ci-après.

1. Dans la phrase liminaire de l’article 3, il y a lieu d’écrire: 
«À l’article 1231-41, 1°, du même Code, inséré par la loi du 
24 avril 2003...».

2. S’il est modifié dans le sens prévu par l’avant-projet, 
l’article 1231-41, 1°, du Code judiciaire ne s’harmonisera plus 
avec l’article 1231-42, alinéa 1er, 1°, du même Code qui se 
réfère à «une copie certifiée conforme de la décision ou de 
l’attestation visées à l’article 1231-41, 1°».
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3. In het voorontwerp moet, evenwel zonder dat afbreuk 
wordt gedaan aan de bevoegdheden van de gemeenschap-
pen, de wijze worden geregeld waarop aan de rechter1 de 
bewijzen worden overgezonden dat voldaan is aan de voor-
waarden voor verlenging van de geldigheidsduur van het von-
nis van geschiktheid om te adopteren, meer in het bijzonder:

1° het bewijs dat tussen de kandidaat-adoptanten en een 
erkende adoptiedienst een overeenkomst is ondertekend;

2° het bewijs dat de bevoegde gemeenschap ingestemd 
heeft met de voorgenomen adoptie;

3° het attest van de federale centrale autoriteit;

4° het bewijs dat een kind is voorgesteld en aanvaard.

Dit zou kunnen geschieden door wijziging van artikel 
1231-42 van het Gerechtelijk Wetboek.

De kamer was samengesteld uit

De heren

M. HANOTIAU,   kamervoorzitter,

Ph. QUERTAINMONT,
J. JAUMOTTE,    staatsraden,
 
Mevrouw

A.-C. VAN GEERSDAELE,   griffier.

Het verslag werd opgesteld door de heer A. LEFEBVRE, 
eerste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Neder-
landse tekst werd nagezien onder toezicht van de heer 
J. JAUMOTTE.

        DE GRIFFIER,   DE VOORZITTER,

A.-C. VAN GEERSDAELE    M. HANOTIAU

3. Il importe que l’avant-projet règle, sans toutefois empiéter 
sur les compétences des communautés, la manière dont seront 
transmises au juge1 les preuves que les conditions permettant 
la prolongation de la validité du jugement d’aptitude à adopter 
sont réunies, et, plus précisément:

1° la preuve de la signature d’une convention entre les 
candidats-adoptants et un organisme agréé;

2° la preuve de l’accord de la communauté compétente 
donné sur le projet d’adoption;

3° l’attestation de l’autorité centrale fédérale;

4° la preuve qu’un enfant a été proposé et accepté.

Cela pourrait se faire en modifiant l’article 1231-42 du 
Code judiciaire.

La chambre était composée de

Messieurs

M. HANOTIAU,   président de chambre,

Ph. QUERTAINMONT,
J. JAUMOTTE,    conseillers d’État,

Madame

A.-C. VAN GEERSDAELE,   greffier. 

Le rapport a été rédigé par M. A. LEFEBVRE, premier audi-
teur.

         LE GREFFIER,   LE PRÉSIDENT,
 
A.-C. VAN GEERSDAELE   M. HANOTIAU

1 Het aantal gevallen van interlandelijke adoptie, uitgesproken door 

een Belgische rechter, is weliswaar beperkt, maar ze bestaan.

1 Le nombre d’adoptions internationales prononcées par un juge 

belge est certes limité, mais il existe des cas.



111448/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

op de voordracht van Onze minister van Justitie en 

van de staatssecretaris voor Gezinsbeleid,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Op de voordracht van de minister van Justitie en de 

Sstaatssecretaris voor Gezinsbeleid zijn ermee belast 

het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in 

Onze naam aan de Wetgevende Kamers voor te leg-

gen en bij de Kamer van volksvertegenwoordigers in 

te dienen:

Artikel 1.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Artikel 2.

Artikel 1231-31 van het Gerechtelijk Wetboek, inge-

voegd door de wet van 24 april 2003, wordt aangevuld 

met de volgende leden:

«De geldigheid van het geschiktheidsvonnis verstrijkt 

vier jaar na het uitspreken ervan, indien de volgende 

voorwaarden zijn vervuld:

1° binnen de drie jaar te rekenen vanaf de uitspraak 

is een overeenkomst tussen de kandidaat-adoptanten 

en een erkende adoptiedienst ondertekend of heeft de 

bevoegde centrale autoriteit van de gemeenschap in-

gestemd met de voorgenomen adoptie, zonder dat een 

adoptie werd uitgesproken; 

2° de federale centrale autoriteit heeft, na raadpleging 

van het Rijksregister van de natuurlijke personen en 

van het strafregister, een attest afgegeven waaruit blijkt 

dat de toestand van de betrokkenen geen belangrijke 

wijzigingen heeft ondergaan die vatbaar zijn om de ge-

schiktheid, vastgesteld bij vonnis op grond van artikel 

346-1 en volgende van het Burgerlijk Wetboek en van 

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT. 

sur la proposition de Notre ministre de la Justice et du 

secrétaire d’État à la Politique des familles,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Sur la proposition du ministre de la Justice et le se-

crétaire d’État à la Politique des familles sont chargés 

de présenter en Notre nom aux Chambres législatives 

et de déposer à la Chambre des représentants le projet 

de loi dont la teneur suit:

Article 1er.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Article 2.

L’article 1231-31 du Code judiciaire, inséré par la loi du 

24 avril 2003, est complété par les alinéas suivants:

«La validité du jugement d’aptitude expire quatre ans 

après son prononcé si les conditions suivantes sont 

réunies:

1° dans les trois ans du prononcé, une convention 

entre les candidats-adoptants et un organisme agréé a 

été signée ou un accord de l’autorité centrale commu-

nautaire compétente a été donné sur le projet d’adoption, 

sans qu’une adoption n’ait été prononcée;

2° après consultation du Registre national des per-

sonnes physiques et du casier judiciaire, l’autorité cen-

trale fédérale a délivré une attestation indiquant que la 

situation des intéressés n’a pas subi de changement 

important susceptible de modifi er l’aptitude constatée 

par le jugement en vertu des articles 346-1 et suivants 

du Code civil et du présent article. Cette attestation est 
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huidig artikel, te wijzigen. Dit attest wordt afgegeven, 

op verzoek van de bevoegde centrale autoriteit van de 

gemeenschap, ten vroegste twee maanden voor het 

verstrijken van de termijn bedoeld in het derde lid en ten 

laatste op de vervaldag van het geschiktheidsvonnis. 

Wanneer een nieuw attest afgeleverd werd ten vroeg-

ste twee maanden voor het verstrijken van de termijn 

zoals bedoeld in het vorige lid en onder dezelfde voor-

waarden, wordt de geldigheid van het geschiktheidsvon-

nis verlengd tot het uitspreken van de adoptie van een 

kind dat reeds voorgesteld en aanvaard is.».

Artikel 3.

In artikel 1231-41, 1°, van hetzelfde Wetboek, inge-

voegd door de wet van 24 april 2003, worden de woorden 

«binnen drie jaar na datum van de beslissing of van de 

afgifte van de verklaring» vervangen door de woorden 

«binnen de termijnen voorzien in artikel 1231-31 of bin-

nen drie jaar na afgifte van de verklaring».

Artikel 4.

In artikel 1231-42, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 

door de wet van 24 april 2003, wordt een 1°bis ingevoegd 

luidende:

«1°bis in voorkomend geval een afschrift van het at-

test van de federale centrale autoriteit voorzien in artikel 

1231-31, alsook het bewijs van de ondertekening van 

de overeenkomst tussen de kandidaat-adoptanten en 

een erkende adoptiedienst of van de instemming van 

de bevoegde centrale autoriteit van de gemeenschap 

met de voorgenomen adoptie.».

Artikel 5.

Artikel 24bis van de wet van 24 april 2003 tot hervor-

ming van de adoptie wordt aangevuld met de volgende 

leden: 

«De geldigheid van het attest verstrijkt vier jaar na de 

datum van ondertekening ervan onder de voorwaarden 

bedoeld in artikel 1231-31, vierde lid, van het Gerech-

telijk Wetboek.

De geldigheid van het attest wordt verlengd tot het 

uitspreken van de adoptie van een kind dat reeds voor-

gesteld en aanvaard is onder de voorwaarden bedoeld 

in artikel 1231-31, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek.». 

délivrée, à la demande de l’autorité centrale communau-

taire compétente, au plus tôt deux mois avant l’expiration 

du délai visé à l’alinéa 3 et au plus tard le dernier jour 

de validité du jugement d’aptitude.  

Lorsqu’une nouvelle attestation a été délivrée au plus 

tôt deux mois avant l’expiration du délai visé à l’alinéa 

précédent et dans les mêmes conditions, la validité du 

jugement d’aptitude est prolongée jusqu’au prononcé de 

l’adoption d’un enfant déjà proposé et accepté.».  

Article 3.

A l’article 1231-41, 1°, du même Code, inséré par la 

loi du 24 avril 2003, les mots «dans les trois ans de la 

date de la décision ou de la délivrance d’une attestation», 

sont remplacés par les mots «dans les délais visés à 

l’article 1231-31 ou dans les trois ans de la délivrance 

d’une attestation».

Article 4.

Dans l’article 1231-42, du même Code, inséré par la 

loi du 24 avril 2003 est inséré un 1°bis rédigé comme 

suit:

«1°bis le cas échéant une copie de l’attestation de 

l’autorité centrale fédérale visée à l’article 1231-31 ainsi 

que la preuve de la signature d’une convention entre les 

candidats-adoptants et un organisme agréé d’adoption 

ou de l’accord de l’autorité centrale communautaire 

compétente sur le projet d’adoption».

Article 5.

L’article 24bis de la loi du 24 avril 2003 réformant 

l’adoption est complété par les alinéas suivants:

«La validité du certifi cat expire quatre ans après sa 

date de signature dans les conditions visées à l’article 

1231-31, alinéa 4, du Code judiciaire.

La validité du certifi cat est prolongée jusqu’au pro-

noncé de l’adoption d’un enfant déjà proposé et accepté 

dans les conditions visées à l’article 1231-31, alinéa 5, 

du même Code.».
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Artikel 6.

De bepalingen van deze wet zijn van toepassing op 

de sinds 1 september 2005 gewezen geschiktheidsvon-

nissen en op de sinds 1 september 2005 afgegeven 

attesten bedoeld in artikel 24bis, tweede lid, van de wet 

van 24 april 2003 tot hervorming van de adoptie, zelfs 

al is hun geldigheid verstreken vóór de inwerkingtreding 

van deze wet.

Wanneer de geldigheid van de in het vorige lid 

bedoelde vonnissen of attesten verstreken is vóór de 

inwerkingtreding van deze wet, bedraagt de termijn 

voor de afgifte van het attest bedoeld in artikel 1231-31, 

vierde lid, 2°, van het Gerechtelijk Wetboek, vijftien dagen 

vanaf de bekendmaking van deze wet in het Belgisch 

Staatsblad. 

Artikel 7.

Deze wet treedt in werking de dag van haar bekend-

making in het Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 28 september 2008

ALBERT 

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Justitie,

Jo VANDEURZEN

De staatssecretaris voor Gezinsbeleid,

Melchior WATHELET

Article 6.

Les dispositions de la présente loi s’appliquent aux 

jugements d’aptitude rendus depuis le 1er septembre 

2005 et aux certifi cats visés à l’article 24bis, alinéa 2, 

de la loi du 24 avril 2003 réformant l’adoption, délivrés 

depuis le 1er septembre 2005, même si leur validité a déjà 

expiré avant l’entrée en vigueur de la présente loi.

Quand la validité des jugements ou des certifi cats 

mentionnés à l’alinéa précédent a déjà expiré avant 

l’entrée en vigueur de la présente loi, l’attestation visée 

à l’article 1231-31, alinéa 4, 2°, du Code judiciaire, est 

délivrée dans un délai de quinze jours à dater de la 

publication au Moniteur Belge.

Article 7.

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publica-

tion au Moniteur Belge.

Donné à Bruxelles, le 28 septembre 2008

ALBERT

PAR LE ROI:

Le ministre de la Justice,

Jo VANDEURZEN

Le secrétaire d’État à la Politique des Familles,

Melchior WATHELET



1448/001DOC 52 14

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

BASISTEKST

Wetsontwerp tot wijziging van de artikelen 

1231-31, 1231-41 en 1231-42 van het Gerechtelijk 

Wetboek en artikel 24bis van de wet van 24 april 

2003 tot hervorming van de adoptie, gericht op het 

verlengen van de geldigheidsduur van 

geschiktheidsvonnissen inzake adoptie

Wijzigingen aan het Gerechtelijk Wetboek

Art.1231-31. — De rechtbank spreekt zich daarna uit 

over de geschiktheid van de adoptant of van de adoptan-

ten om tot een interlandelijke adoptie over te gaan.

Het vonnis wordt met redenen omkleed. In geval van 

een positief vonnis wordt daarin opgave gedaan van het 

aantal kinderen dat de adoptant of de adoptanten kun-

nen adopteren, alsook van de eventuele beperkingen 

van hun geschiktheid.

Het vonnis mag slechts in een enkele procedure tot 

adoptie van een of meer kinderen worden aangewend. 

De geldigheid van het vonnis verstrijkt drie jaar na het 

uitspreken ervan.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET 
WETSONTWERP

Ontwerp van wet tot wijziging van de artikelen 

1231-31, 1231-41 en 1231-42 van het Gerechtelijk 

Wetboek en artikel 24bis van de wet van 24 april 

2003 tot hervorming van de adoptie, gericht op het 

verlengen van de geldigheidsduur van 

geschiktheidsvonnissen inzake adoptie

Wijzigingen aan het Gerechtelijk Wetboek

Art.1231-31. — De rechtbank spreekt zich daarna uit 

over de geschiktheid van de adoptant of van de adoptan-

ten om tot een interlandelijke adoptie over te gaan.

Het vonnis wordt met redenen omkleed. In geval van 

een positief vonnis wordt daarin opgave gedaan van het 

aantal kinderen dat de adoptant of de adoptanten kun-

nen adopteren, alsook van de eventuele beperkingen 

van hun geschiktheid.

Het vonnis mag slechts in een enkele procedure tot 

adoptie van een of meer kinderen worden aangewend. 

De geldigheid van het vonnis verstrijkt drie jaar na het 

uitspreken ervan.

De geldigheid van het geschiktheidsvonnis ver-

strijkt vier jaar na het uitspreken ervan, indien de 

volgende voorwaarden zijn vervuld:

1° binnen de drie jaar te rekenen vanaf de uitspraak 

is een overeenkomst tussen de kandidaat-adoptanten 

en een erkende adoptiedienst ondertekend of heeft 

de bevoegde centrale autoriteit van de gemeenschap 

ingestemd met de voorgenomen adoptie, zonder dat 

een adoptie werd uitgesproken; 

2° de federale centrale autoriteit heeft, na raad-

pleging van het Rijksregister van de natuurlijke per-

sonen en van het strafregister, een attest afgegeven 

waaruit blijkt dat de toestand van de betrokkenen 

geen belangrijke wijzigingen heeft ondergaan die 

vatbaar zij om de geschiktheid, vastgesteld bij von-

nis op grond van artikel 346-1 en volgende van het 

Burgerlijk Wetboek en van huidig artikel, te wijzigen. 

Dit attest wordt afgegeven, op verzoek van de be-

voegde centrale autoriteit van de gemeenschap, ten 

vroegste twee maanden voor het verstrijken van de 

termijn bedoeld in het derde lid en ten laatste op de 

vervaldag van het geschiktheidsvonnis. 

Op het moment dat een nieuw attest afgeleverd 

werd ten vroegste twee maanden voor het verstrijken 
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TEXTE DE BASE

Projet de loi modifi ant les articles 1231-31, 1231-
41 et 1231-42 du Code judiciaire et 24bis de la loi 

du 24 avril 2003 réformant l’adoption visant à 
prolonger la durée de validité des jugements 

d’aptitude en matière d’adoption

Modifi cations du Code judiciaire

Art.1231-31. — Le tribunal se prononce ensuite sur 

l’aptitude de l’adoptant ou des adoptants à procéder à 

une adoption internationale. 

Le jugement est motivé. S’il est positif, il mentionne 

le nombre d’enfants que l’adoptant ou les adoptants 

seraient aptes à adopter, ainsi que les éventuelles res-

trictions à leur aptitude. 

Le jugement ne peut servir que pour une procédure 

en adoption d’un ou de plusieurs enfants. Sa validité 

expire trois ans après son prononcé.

TEXTE DE BASE ADAPTÉ EN FONCTION DU 
PROJET DE LOI

Projet de loi modifi ant les articles 1231-31, 

1231-41 et 1231-42 du Code judiciaire et 24bis de 

la loi du 24 avril 2003 réformant l’adoption visant 

à prolonger la durée de validité des jugements 

d’aptitude en matière d’adoption

Modifi cations du Code judiciaire

Art.1231-31. — Le tribunal se prononce ensuite sur 

l’aptitude de l’adoptant ou des adoptants à procéder à 

une adoption internationale. 

Le jugement est motivé. S’il est positif, il mentionne 

le nombre d’enfants que l’adoptant ou les adoptants 

seraient aptes à adopter, ainsi que les éventuelles res-

trictions à leur aptitude. 

Le jugement ne peut servir que pour une procédure 

en adoption d’un ou de plusieurs enfants. Sa validité 

expire trois ans après son prononcé.

La validité du jugement d’aptitude expire quatre 

ans après son prononcé si les conditions suivantes 

sont réunies:

1° dans les trois ans du prononcé, une conven-

tion entre les candidats-adoptants et un organisme 

d’adoption agréé a été signée ou un accord de 

l’autorité centrale communautaire compétente a été 

donné sur le projet d’adoption, sans qu’une adoption 

n’ait été prononcée;

2° après consultation du Registre national des 

personnes physiques et du casier judiciaire, l’auto-

rité centrale fédérale a délivré une attestation indi-

quant que la situation des intéressés n’a pas subi 

de changement important susceptible de modifi er 

l’aptitude constatée par le jugement en vertu des 

articles 346-1 et suivants du Code civil et du présent 

article. Cette attestation est délivrée, à la demande 

de l’autorité centrale communautaire compétente, 

au plus tôt deux mois avant l’expiration du délai visé 

à l’alinéa 3 et au plus tard le dernier jour de validité 

du jugement d’aptitude.  

Lorsqu’une nouvelle attestation a été délivrée au 

plus tôt deux mois avant l’expiration du délai visé à 
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Art.1231-41. — Het eenzijdig verzoekschrift inzake 

adoptie wordt bij de jeugdrechtbank ingediend

1° binnen drie jaar na de datum van de beslissing of 

van de afgifte van de verklaring van de inzake adoptie 

bevoegde autoriteit van de andere Staat waarin de adop-

tant zijn gewone verblijfplaats heeft of de adoptanten hun 

gewone verblijfplaats hebben, waarin bevestigd wordt 

dat zij bekwaam en geschikt zijn om een interlandelijke 

adoptie aan te gaan; en

2° binnen zes maanden te rekenen van de aankomst 

van het kind in België.

Art.1231-42. — Tenzij de rechtbank reeds in het bezit 

is gesteld van deze stukken, vraagt zij onverwijld aan de 

federale centrale autoriteit om haar toe te zenden:

1° een voor eensluidend verklaard afschrift van 

de beslissing of van de verklaring bedoeld in artikel 

1231-41, 1°;

2° een voor eensluidend verklaard afschrift van de 

beslissing van de Belgische rechter of, ingeval het kind 

zijn gewone verblijfplaats in een andere Staat heeft, van 

de verklaring waarin de bevoegde autoriteit van deze 

Staat bevestigt dat het kind adopteerbaar is en vaststelt 

dat, na de mogelijkheden tot plaatsing van het kind in de 

Staat waar het zijn gewone verblijfplaats heeft behoorlijk 

te hebben onderzocht, een interlandelijke adoptie aan 

het hoger belang van het kind en eerbied voor de funda-

mentele rechten die het op grond van het internationaal 

recht toekomen, beantwoordt;

3° een voor eensluidend verklaard afschrift van de ver-

slagen bedoeld in de artikelen 1231-32 van dit Wetboek, 

en 361-3, eerste lid, 2°, van het Burgerlijk Wetboek, of in 

de artikelen 1231-38 van dit Wetboek en 362-3, eerste 

lid, 1°, van het Burgerlijk Wetboek;

4° een verklaring waarin de bevoegde centrale autori-

teit van de gemeenschap of, ingeval het kind zijn gewone 

van de termijn zoals bedoeld in het vorige lid en on-

der dezelfde voorwaarden, wordt de gelgigheid van 

het geschiktheidsvonnis verlengd tot het uitspreken 

van de adoptie van een kind dat reeds voorgesteld 

en aanvaard is.

Art.1231-41. — Het eenzijdig verzoekschrift inzake 

adoptie wordt bij de jeugdrechtbank ingediend

1° binnen de termijnen voorzien in artikel 1231-31 

of binnen drie jaar na afgifte van de verklaring van de 

inzake adoptie bevoegde autoriteit van de andere Staat 

waarin de adoptant zijn gewone verblijfplaats heeft of de 

adoptanten hun gewone verblijfplaats hebben, waarin 

bevestigd wordt dat zij bekwaam en geschikt zijn om 

een interlandelijke adoptie aan te gaan; en

2° binnen zes maanden te rekenen van de aankomst 

van het kind in België.

Art.1231-42. — Tenzij de rechtbank reeds in het bezit 

is gesteld van deze stukken, vraagt zij onverwijld aan de 

federale centrale autoriteit om haar toe te zenden:

1° een voor eensluidend verklaard afschrift van 

het vonnis of van de verklaring bedoeld in artikel 

1241-41,1°; 

1°bis in voorkomend geval een afschrift van het 

attest van de federale centrale autoriteit voorzien in 

artikel 1231-31, het bewijs van de ondertekening van 

de overeenkomst tussen de kandidaat-adoptanten 

en een erkend organisme of de instemming van de 

bevoegde centrale autoriteit van de gemeenschap 

met de voorgenomen adoptie; 

2° een voor eensluidend verklaard afschrift van de 

beslissing van de Belgische rechter of, ingeval het kind 

zijn gewone verblijfplaats in een andere Staat heeft, van 

de verklaring waarin de bevoegde autoriteit van deze 

Staat bevestigt dat het kind adopteerbaar is en vaststelt 

dat, na de mogelijkheden tot plaatsing van het kind in de 

Staat waar het zijn gewone verblijfplaats heeft behoorlijk 

te hebben onderzocht, een interlandelijke adoptie aan 

het hoger belang van het kind en eerbied voor de funda-

mentele rechten die het op grond van het internationaal 

recht toekomen, beantwoordt;

3° een voor eensluidend verklaard afschrift van de ver-

slagen bedoeld in de artikelen 1231-32 van dit Wetboek, 

en 361-3, eerste lid, 2°, van het Burgerlijk Wetboek, of in 

de artikelen 1231-38 van dit Wetboek en 362-3, eerste 

lid, 1°, van het Burgerlijk Wetboek;

4° een verklaring waarin de bevoegde centrale autori-

teit van de gemeenschap of, ingeval het kind zijn gewone 
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Art.1231-41. — La requête unilatérale en adoption est 

introduite devant le tribunal de la jeunesse

1° dans les trois ans de la date de la décision ou de 

la délivrance d’une attestation émanant de l’autorité 

compétente en matière d’adoption de l’État étranger 

dans lequel l’adoptant ou les adoptants résident habi-

tuellement, les déclarant qualifi és et aptes à adopter et 

à assumer une adoption internationale; et

2° dans les six mois de l’arrivée de l’enfant en Bel-

gique.

Art. 1231-42. — A moins qu’il ne soit déjà en posses-

sion de ces documents, le tribunal demande sans délai 

à l’autorité centrale fédérale de lui transmettre:

1° une copie certifi ée conforme de la décision ou de 

l’attestation visées à l’article 1231-41, 1°;

2° une copie certifi ée conforme de la décision d’un 

juge belge ou, si l’enfant réside habituellement dans 

un État étranger, de l’attestation par laquelle l’autorité 

compétente de cet État déclare l’enfant adoptable et 

constate, après avoir dûment examiné les possibilités 

de placement de l’enfant dans l’État de sa résidence 

habituelle, qu’une adoption internationale répond à son 

intérêt supérieur et au respect des droits fondamentaux 

qui lui sont reconnus en vertu du droit international; 

3° une copie certifi ée conforme des rapports visés 

aux articles 1231-32 du présent Code et 361-3, alinéa 

1er, 2°, du Code civil, ou aux articles 1231-38 du présent 

Code et 362-3, alinéa 1er, 1°, du Code civil;

4° une attestation par laquelle l’autorité centrale com-

munautaire compétente ou, si l’enfant réside habituelle-

l’alinéa précédent et dans les mêmes conditions, 

la validité du jugement d’aptitude est prolongée 

jusqu’au prononcé de l’adoption d’un enfant déjà 

proposé et accepté.  

Art.1231-41. — La requête unilatérale en adoption est 

introduite devant le tribunal de la jeunesse

1° dans les délais visés à l’article 1231-31 ou dans 

les trois ans de la délivrance d’une attestation émanant 

de l’autorité compétente en matière d’adoption de l’État 

étranger dans lequel l’adoptant ou les adoptants résident 

habituellement, les déclarant qualifi és et aptes à adopter 

et à assumer une adoption internationale; et

2° dans les six mois de l’arrivée de l’enfant en Bel-

gique.

Art. 1231-42. — A moins qu’il ne soit déjà en posses-

sion de ces documents, le tribunal demande sans délai 

à l’autorité centrale fédérale de lui transmettre:

1° une copie certifi ée conforme du jugement ou de 

l’attestation visée  à l’article  1241-41,1°;

1°bis le cas échéant une copie de l’attestation de 

l’autorité centrale fédérale visés à l’article 1231-31, 

la preuve de la signature d’une convention entre 

les candidats-adoptants et un organisme agréé ou 

de l’accord de l’autorité centrale communautaire 

compétente sur le projet d’adoption;

2° une copie certifi ée conforme de la décision d’un 

juge belge ou, si l’enfant réside habituellement dans 

un État étranger, de l’attestation par laquelle l’autorité 

compétente de cet État déclare l’enfant adoptable et 

constate, après avoir dûment examiné les possibilités 

de placement de l’enfant dans l’État de sa résidence 

habituelle, qu’une adoption internationale répond à son 

intérêt supérieur et au respect des droits fondamentaux 

qui lui sont reconnus en vertu du droit international; 

3° une copie certifi ée conforme des rapports visés 

aux articles 1231-32 du présent Code et 361-3, alinéa 

1er, 2°, du Code civil, ou aux articles 1231-38 du présent 

Code et 362-3, alinéa 1er, 1°, du Code civil;

4° une attestation par laquelle l’autorité centrale com-

munautaire compétente ou, si l’enfant réside habituelle-
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verblijfplaats in een andere Staat heeft, de bevoegde 

autoriteit van deze Staat vaststelt en met reden omkleedt 

waarom de beslissing om het kind toe te vertrouwen aan 

de adoptant of aan de adoptanten, aan het hoger belang 

van het kind en de eerbied voor de fundamentele rechten 

die het op grond van het internationaal recht toekomen, 

beantwoordt.

Wanneer de bevoegde centrale autoriteit van de 

gemeenschap met toepassing van artikel 361-4, eerste 

lid, van het Burgerlijk Wetboek, stukken heeft aanvaard 

die zijn gelijkgesteld met de verklaringen bedoeld in het 

tweede lid, 2° en 4°, van dit artikel, worden deze door de 

federale centrale autoriteit overgezonden. Wanneer door 

de bevoegde centrale autoriteit van de gemeenschap 

vrijstelling werd verleend van overlegging van deze 

stukken of van een ervan, bezorgt de federale centrale 

autoriteit aan de rechter een bewijs van de vrijstelling.

De stukken bedoeld in het eerste lid, 2°, worden, 

in het geval bedoeld in artikel 361-5 van het Burgerlijk 

Wetboek, vervangen door de documenten bedoeld in 

2°, c) tot e), van dit artikel. 

Wijzigingen van de wet van 24 april 2003 tot 

hervorming van de adoptie 

Art. 24bis. — Het maatschappelijk onderzoek dat werd 

aangevat voor de inwerkingtreding van deze wet volstaat 

om te oordelen over de geschiktheid om te adopteren of 

geadopteerd te worden indien het werd gevoerd op grond 

van de in de gemeenschappen geldende regels.

De adoptant die een attest heeft verkregen van de 

diensten van de bevoegde gemeenschap waarin be-

vestigd wordt dat hij de voorbereiding heeft gevolgd 

en dat hij het voorwerp is geweest van een gunstig 

maatschappelijk onderzoek dat werd beëindigd vóór de 

inwerkingtreding van de wet, op grond van de in de ge-

meenschappen geldende regels, wordt geacht geschikt 

te zijn om te adopteren. Dit attest is geldig gedurende 

drie jaren en mag slechts aangewend worden voor een 

enkele adoptieprocedure van één of meer kinderen.

verblijfplaats in een andere Staat heeft, de bevoegde 

autoriteit van deze Staat vaststelt en met reden omkleedt 

waarom de beslissing om het kind toe te vertrouwen aan 

de adoptant of aan de adoptanten, aan het hoger belang 

van het kind en de eerbied voor de fundamentele rechten 

die het op grond van het internationaal recht toekomen, 

beantwoordt.

Wanneer de bevoegde centrale autoriteit van de 

gemeenschap met toepassing van artikel 361-4, eerste 

lid, van het Burgerlijk Wetboek, stukken heeft aanvaard 

die zijn gelijkgesteld met de verklaringen bedoeld in het 

tweede lid, 2° en 4°, van dit artikel, worden deze door de 

federale centrale autoriteit overgezonden. Wanneer door 

de bevoegde centrale autoriteit van de gemeenschap 

vrijstelling werd verleend van overlegging van deze 

stukken of van een ervan, bezorgt de federale centrale 

autoriteit aan de rechter een bewijs van de vrijstelling.

De stukken bedoeld in het eerste lid, 2°, worden, 

in het geval bedoeld in artikel 361-5 van het Burgerlijk 

Wetboek, vervangen door de documenten bedoeld in 

2°, c) tot e), van dit artikel. 

Wijzigingen van de wet van 24 april 2003 tot 

hervorming van de adoptie 

Art. 24bis. — Het maatschappelijk onderzoek dat werd 

aangevat voor de inwerkingtreding van deze wet volstaat 

om te oordelen over de geschiktheid om te adopteren of 

geadopteerd te worden indien het werd gevoerd op grond 

van de in de gemeenschappen geldende regels.

De adoptant die een attest heeft verkregen van de 

diensten van de bevoegde gemeenschap waarin be-

vestigd wordt dat hij de voorbereiding heeft gevolgd 

en dat hij het voorwerp is geweest van een gunstig 

maatschappelijk onderzoek dat werd beëindigd vóór de 

inwerkingtreding van de wet, op grond van de in de ge-

meenschappen geldende regels, wordt geacht geschikt 

te zijn om te adopteren. Dit attest is geldig gedurende 

drie jaren en mag slechts aangewend worden voor een 

enkele adoptieprocedure van één of meer kinderen.

De geldigheid van het attest verstrijkt vier jaar na 

de datum van ondertekening  ervan onder de voor-

waarden bedoeld in artikel 1231-31, vierde lid, van 

het Gerechtelijk Wetboek.

De geldigheid van het attest wordt verlengd tot 

het uitspreken van de adoptie van een kind dat reeds 

voorgesteld en aanvaard is onder de voorwaarden 

bedoeld in artikel 1231-31, vijfde lid, van hetzelfde 

Wetboek.
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ment dans un État étranger, l’autorité compétente de cet 

État constate, motifs à l’appui, que la décision de confi er 

l’enfant à l’adoptant ou aux adoptants répond à son inté-

rêt supérieur et au respect dés droits fondamentaux qui 

lui sont reconnus en vertu du droit international. 

Si, en application de l’article 361-4, alinéa 1er, du Code 

civil, l’autorité centrale communautaire compétente a ac-

cepté des documents équivalents aux attestations visées 

à l’alinéa 2, 2° et 4°, du présent article, l’autorité centrale 

fédérale transmet ces documents. Si l’autorité centrale 

communautaire compétente a dispensé de produire ces 

attestations ou l’une d’elles, l’autorité centrale fédérale 

transmet au juge une preuve de la dispense.

Les documents visés à l’alinéa 1er, 2°, sont, dans le 

cas visé à l’article 361-5 du Code civil, remplacés par les 

documents mentionnés au 2°, c) à e), de cet article.

Modifi cations de la loi du 24 avril 2003 

réformant l’adoption

Art. 24bis. — Lorsqu’il est établi qu’elle a eu lieu sur 

la base des règles en vigueur dans les communautés, 

l’enquête sociale entamée avant l’entrée en vigueur de 

la présente loi suffit à juger de l’aptitude à adopter ou 

à être adopté. 

L’adoptant ayant obtenu un certifi cat auprès des servi-

ces de la communauté compétente attestant qu’il a suivi 

la préparation et qu’il a fait l’objet d’une enquête sociale 

favorable terminée avant l’entrée en vigueur de la loi, sur 

la base des règles en vigueur dans les communautés, 

est censé être apte à adopter. Ce certifi cat est valide 

trois ans et ne peut être produit que pour une procédure 

en adoption d’un ou de plusieurs enfants.

La validité du certifi cat expire quatre ans après 

sa date de signature dans les conditions visées à 

l’article 1231-31, alinéa 4 du Code judiciaire.

La validité du certifi cat est prolongée jusqu’au 

prononcé de l’adoption d’un enfant déjà proposé et 

accepté dans les conditions visées à l’article 1231-

31, alinéa 5, du même Code.

ment dans un État étranger, l’autorité compétente de cet 

État constate, motifs à l’appui, que la décision de confi er 

l’enfant à l’adoptant ou aux adoptants répond à son inté-

rêt supérieur et au respect dés droits fondamentaux qui 

lui sont reconnus en vertu du droit international. 

Si, en application de l’article 361-4, alinéa 1er, du Code 

civil, l’autorité centrale communautaire compétente a ac-

cepté des documents équivalents aux attestations visées 

à l’alinéa 2, 2° et 4°, du présent article, l’autorité centrale 

fédérale transmet ces documents. Si l’autorité centrale 

communautaire compétente a dispensé de produire ces 

attestations ou l’une d’elles, l’autorité centrale fédérale 

transmet au juge une preuve de la dispense.

Les documents visés à l’alinéa 1er, 2°, sont, dans le 

cas visé à l’article 361-5 du Code civil, remplacés par les 

documents mentionnés au 2°, c) à e), de cet article.

Modifi cations de la loi du 24 avril 2003 

réformant l’adoption

Art. 24bis. — Lorsqu’il est établi qu’elle a eu lieu sur 

la  base des règles en vigueur dans les communautés, 

l’enquête sociale entamée avant l’entrée en vigueur de 

la présente loi suffit à juger de l’aptitude à adopter ou à 

être adopté. 

L’adoptant ayant obtenu un certifi cat auprès des servi-

ces de la communauté compétente attestant qu’il a suivi 

la préparation et qu’il a fait l’objet d’une enquête sociale 

favorable terminée avant l’entrée en vigueur de la loi, sur 

la base des règles en vigueur dans les communautés, 

est censé être apte à adopter. Ce certifi cat est valide trois 

ans et ne peut être produit que pour une procédure en 

adoption d’un ou de plusieurs enfants.

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed false
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /FRB ()
    /ENU ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


